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SCHEDA TECNICA DI PREINSTALLAZIONE ¢ INSTRUCTIONS FOR PREINSTALLATION
FICHE TECNIQUE DE PREINSTALLATION ¢ VORINSTALLATIONSBLATT
p here FICHA TECNICA DE PREINSTALACION « TEXHUWYECKOE PYKOBOJCTBO MO NOArOTOBKE K YCTAHOBKE

Mymma 80

CARATTERISTICHE IDRAULICHE ®* HYDRAULIC SPECIFICATIONS ® CARACTERISTIQUES HYDRAULIQUES

HYDRAULIK-ANGABEN ®* CARACTERISTICAS HIDRAULICAS ® T'MPABJINYECKUE XAPAKTEPUCTUKMU

Mynima 80 Sphere TB Mynima 80 Sphere TT
PRESSIONE DI ESERCIZIO * OPETRATING PRESSURE * PRESSION DE SERVICE

BETRIEBSDRUCK * PRESION DE FUNCION. * PABOYEE [JABIEHVIE v bar-bap 1,5 min - 5 max 1,5 min - 5 max

PRESSIONE OTTIMALE * OPTIMUM PRESSURE * PRESSION OPTIMAL
OPTIMALER WASSERDRUCK * PRESION OPTIMAL * ONTUMANBHOE AABAEHVE.......bar-bap 2-3 2-3

CONSUMO D'ACQUA * WATER CAPACITY * CONSOMMATION D'EAU .
WASSERVERBRAUCH * CONSUMO DE AGUA * PACXO[, BOAB! o /MIN-SI/MUH (MAX) 13,5 W) 13,5 W)

COLLEGAMENTI - CONNECTIONS - RACCORDEMENTS
ANSCHLUSSE - CONEXIONES - MOAKJIIOYEHUSA

ACQUA CALDA/FREDDA * HOT/COLD WATER ¢ EAU CHAUDE/FROIDE ” ’
KALT/WARMWASSER * AGUA CALIENTE/FRIA * FOPSYAS/XONOLHAS BOIA woversrsssmnd 1/2 1/2

SCARICO A PARETE * WALL DRAINAGE * ECOULEMENT AU SOL )
ABFLUBROHR AM BODEN * DESAGUADERO EN SUELO ® HACTEHHBIN CMB......ommmnnnsisnn D 40 mm 40 mm

(y) idro verticale (8 getti) a 2,5 bar * vertical hydromassage (8 jets) at 2,5 bar * hydromassage vertical (8 buses) & 2,5 bar
Seitliche Massagediisen (8 Diisen) hat 2,5 bar * hidromasaje vertical (8 jets) a 2,5 bar * BepTuKasibHbIf rugpomaccax (8 hopcyHok) npu 2,5 6ap

CARATTERISTICHE DIMENSIONALI ®* WEIGHT AND DIMENSIONS ®* DIMENSIONS & POIDS

- MASSE UND GEWICHTE ®* CARACTERISTICAS DIMENSIONALES ® PASMEPHbIE XAPAKTEPUCTUKU

Mynima 80 Sphere TB Mynima 80 Sphere TT

LxWxH « OxLLUxB cm-Cm 80(100)x80(100)x222 80(100)x80(100)x222
PESO NETTO * NET WEIGHT * POIDS NET * NETTOGEW. ® NETO * BEC HETTO ... ~ kg-kr A1/A2+B+C ("")(x) A2+B+C+D ("")(x)
PESO DI SPEDIZIONE * SHIPPING WEIGHT * POIDS A L'EXPEDITION

VERSANDGEWICHT * PESO DE EXPEDICION * BEC MPU OTMPABKE oo ~ kg-kr A1/A2+B+C (+4)) A2+B+C+D (+4)y)
/OLUME DI SPEDIZIONE * SHIPPING VOLUME * VOLUME A LEXPEDITION 3

VERSANDVOLUMEN * VOLUMEN DE EXPEDICION * OB bEM MOCTABNISIEMOTO [PY3A.......~ MM A1/A2+B+C (+4)) A2+B+C+D (+4)y)
IMBALLO * PACKAGE * EMBALLAGE * VERPACKUNG * EMBAL. * YMAKOBKA ........ cm-Cm A1/A2+B+C (+4)y A2+B+C+D (+4)

(X) A1: colonna s/sedile * fixture panel w/o seat * colonne sans siége * Duschsédule ohne Sitz « columna sin asiento ¢ kos10HHa 6€3 cugeHbs: cm 229x57x52 - kg 31/61 (TB)
A2: colonna c/sedile « fixture panel w/seat * colonne avec siége * Duschséule mit Sitz * columna con asiento  ko/10HHa ¢ cugeHbeM: cm 229x57x52 - kg 36/66 (TB) * kg 39/69 (TT)
B: piatto doccia * shower tray * plateau de douche * Duschwanne * plato de ducha * gyLesoii nogaoH: cm 110x110x25 - kg 32/45
C: cristalli * glasses * vitres * Glése * cristales * cTekna: cm 222x113x32 - kg 56/88
D: tetto « top * toit * Dach * techo * kpbiLua: cm 122x102x9 - kg 14/17 (TT)

A : cristalli a muro (optional) * wall-mounted glass panels (optional) * paroi vitrée murale (option) * Echtglas-Elemente fiir die Wandbefestigung (Option)
cristales de pared (opcién)* HACTeHHbIE CTeKkna (o 3aka3sy): cm 222x82x24 - kg 44/72

CARATTERISTICHE ELETTRICHE ® ELECTRIC SPECIFICATIONS ®* CARACTERISTIQUES ELECTRIQUES
ELEKTRO-ANGABEN ®* CARACTERISTICAS ELECTRICAS ® QJIEKTPUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mynima 80 Sphere TB Mynima 80 Sphere TT
VOLT * BONbT V-B - 220/240
HERTZ * rEPY Hz-ly - 50
AMPERE * AMIEP (SAGNO TURCO) ® (STEAM BATH) ® (HAMMANM) ® (DAMPFBAD) ® (BARO TURCO) ® (MAPOBASA BAHSI) . ... A'A - 11 (k)
KW ¢ KBT (BAGNO TURCO) ® (STEAM BATH) ® (BAIN TURC) ® (DAMPFBAD) ® (BARO TURCO) ® (MAPOBAS BAHS) kKW-KBT - 2!5(j)(k)

(§) potenza assorbita * power absorption * puissance absorbée * Leistungsaufnahme * potencia absorbida * noTpebnsiemas mowrHocts: MAX 2,5 KW
(k) 2230 Veat 230 V+4230Vehat 230 V+a 230V «npu 230 B

MOHTAX, TAPAHTUAHOE U TEXHWYECKOE OECNYXXMBAHMUE, MOCTABKA KOMMMNEKTYIOLLMUX

CEPBMWCHbIA LUEHTP

Mockea: Onumnuiickuia np-T, g. 16, c1p.1, cfk "Onumnuiickuia®, nop. 6 "B, 3 atax +7 (495) 937 2237;
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NPEAYNPEXAEHUA

* Bce pasmepsi BbipaXeHsl B CaHTUMETPax
* [pnBe[EHHbIE PUCYHKM BbIMOMHEHbI HE B MacLuTabe

O6wue ceefeHun

[ywesble kabuHbl Mynima 060pyaoBaHbl MOHOOMOYHBIM AYLIEBbIM
noAAOHOM, HENOCPEACTBEHHO YCTAHOBMIEHHbIM HA MOJ, U CMUBOM,
BCTPOEHHbIM B MON.

MpepycmatpuBaeTcs yrioBas ycTaHoBKa Ha 06NULOBaHHbIE, FOTOBbIe
CTeHbl, HO 6€3 NJIMHTYCa U/MNK BbICTYNOB.

BHUMAHUE: npu nony4yeHun ToBapa He06X0AUMO €ro TIaTeNIbHO
npoBepuTb, 4YTO6bl CBOEBPEMEHHO BbICTABUTb MPETEH3UM

rpy3onepeBso3ynky.

MoaroToBKa cnmBa M rMapaBnMYecKoe NoAKIIoHeHe

PekomeHayeTca nNOArOTOBUTbL CNAUB  AYWEBOro MNOAAOHA Kak
ykasblBaetcs, B no3. 1 unum 1a.

[ina nogknto4eHns K BOLONPOBOAHON CeTW ropsiyeii-xono4HoM Bogb!
(no3. 5), B 3aBUCUMOCTM OT BbIOPAHHOM MOLENU, peKOMeHayeTcs
1Ccnosb3oBaThb yrofbHUKK 90° - 1/2” unm Tpy6bbl (MeHbIE) C MUH. Auam.
14 mm. OHY BOMXKHBI 3aBEPLIATLCS WTYLIEPOM C HApYXXHOW pe3bbon 1/2".
PekomeHayeTcs cobnoaTb yKasaHHbIE pa3mepsl.

Kpome TOro, peKOMeHAyeTcs He npegycmatpuBaTb COEAWHEHUS Ha
nuTaloWwmx Tpybax, 4Tobkl M36exaThb NOTEPH AABNEHUS U, CNIEA0BATESBHO,
YMEHbLUEHWNE MOLLHOCTU CTPYA.

[ina ncnpaBHoOW paboTbl r’MAPOMAcCaXHbIX POPCYHOK LOSMKHO ObiTh
obecneyeHo AaBeHre u NPoN3BOANTENIbHOCTb BOAOMNPOBOAHON CUCTEMDI,
nuTalowen Aywesylo KabuHy, Kak npuBoAguTCA B Tabnuue
“‘TnapaBnnyecKne XxapakTepucTuku" B KaXLOM OnUCaHNM.

nO,qFOTOBKa K 3JIEKTpU4eCKomMy NnOoAKJIHOYEHUI0

[Ina Bcex mogenen, 060pyAOBaHHBIX 3MEKTPOHHBIMU (YHKLMUSMM,
HEobX0AMMO NpeayCMOTPETb NOAKIIOYEHNE NPU NOMOLLM CTaHAAPTHOrO
Kabens K 3MeKTPUYECKON CETU U CUCTEME 3a3eMIIEHMS, BbIMOTHEHHOE
Kak NnokasaHo Ha nos. 2.

Mpn HEO6XOANMOCTN NOLKIIOHEHUS AyLWEBO KabuHbl K aBapunHOM
CUCTEME, HY)XXHO OyAeT NPONOXWUTb ABYXNPOBOAHWUKOBLIA Kabenb

(nos. 2).

[ina Bbibopa kabeneit n cnocoba ycTaHOBKM CCbiflalTechb Ha rh.
"OnekTpuyeckas 6esonacHocTb".

AnekTpuyeckan 6e3onacHoCTb

Lywesble kabuubl MYNIMA TT Jacuzzi® asnswoTtcs 6e30nacHbIM
060pyfoBaHueM, M3rotoeneHHsIM ¢ cobnogermem Hopm EN 60335.2.60 n TS
2000/01, a Takxe 040OPEHHBIM CEpPTUGMKALUOHHON OpraHu3aumen
T.b.V. OHu ncnbITbIBaKOTCA BO BPEMS M3rOTOBNEHUS C LieNbio 06ecneyeHns
6e30nacHOCTM nofb3oBatens. YCTaHOBKAa AOMKHA BbIMOMHATHCS
KBanUULMpOBaHHbLIM NEPCOHANIOM, KOTOPbI JOMKEH rapaHTUpoBaTh
Co6MIAeHNe AENCTBYIOWMX HALMOHAMNbHBIX TpeboBaHWi, a Takxe bbITb
YMOMHOMOYEHHBIM BbIMOMHSATb YCTAHOBKY.

CEPBMWCHbIA LUEHTP

GEPBHEC

(495) 937 2237

www.hydroserve.ru

OTBETCTBEHHOCTbI YCTaHOBLWKA fNBNAETCA BbI6OP
maTepuanos, COOTBETCTBYHOWMX Ha3HAYEHUIO, NPaBUSIbHOCTb
MCcnonHeHus paboT, npoBepKa COCTOSHUA CUCTEMbI, K
KOTOpOW moAknyaeTcs npubop, U ero NPUrogHOCTb Ans
rapaHTupoBaHus 6e30nNacHOCTM IKCNyaTaLuum.

Lywesbie kabuHbl MYNIMA TT Jacuzzi® - ato npu6opbl knacca "I",
NO3TOMY, OHU AOSDKHbI MPOYHO KPENUTLCS U UMETb CTALMOHAPHOE
NOAKMIOYEeHNe K 3NMeKTPUYECKO CETN U CUCTEMe 3a3emneHus 6e3
NPOMEXYTOYHBIX CBA3EMN.

3HEKTpV|"IeCKaﬂ CeTb U CUCTEMA 3a3eMJIeHUA 3A4aHNUA OOJKHbI
6bITb ucnpasHbIMU U COOTBETCTBOBATb TpGﬁOBaHMHM 3aKoHa
U cneunanbHbIM HaLMOHaNbHbIM HOpPMaM.

B cnyyae nofKnioueHns K 3NeKTPUYECKON CETU ABNSIETCS 0653aTeNIbHON
yCTaHOBKa OTCEKalowWwero BCEMOMIOCHOIO BbIKMKOYATENs, KOTOPbIN
[OOMKEH pacnonaratbCi B 30He, COOTBETCTBYIOWEN TpeboBaHUAM
6e30MacHOCTW ANS BaHHbIX KOMHAT.  [laHHbIA BCENOMIOCHbIN
BbIK/MOYATENb YHU(ULMPOBAHHOrO TWNa [OMKEH obecnevmBaThb
pa3MblKaHWe KOHTaKTOB MUHUMYM Ha 3 MM, 1 BOJKEH ObITb NPUrOLHBIM
ans HanpspkeHnin 220 B n gnga Toka go 240 A.

C uUenbl0 COOTBETCTBUA HOpPMaM, BbiKfoyaTenb U
anieKTpuyecKue ycTpOMCTBa AOJKHbI pacnonaraTbes B 30He,
HeZOCTHXXMMON LA YeroBeKa, KOTOpbli MCMONb3yeT Npubop.

YcTaHOBKA 3MEKTPUYECKMX YCTPOMCTB U nNpubopoB (po3eTKy,
BbIKNOYATENN 1 T.4.) B BaHHbIX KOMHATax 4OSXHA COOTBETCTBOBATb
Tpe60oBaHNAM 3aKOHOAATENbCTBA M HOPMaM KaxAoW CTpaHbl; B
4aCcTHOCTU, He [ONYCKAEeTCs YCTAHOBKA 3N1EKTPONPUOOPOB B 30HE BOKPYT
OyLIEBOW KabWHbl Ha paccTosHuu 60 CM 1 Ha BbICOTE MeHee 225 cw.

[ng NoAKMYeHUs K 3NeKTPUYEcKoi cucTemMe 3aaHus [OJKeH
MCNOoMb30BaTLCS M30MPOBaHHBIA Kabeslb C XapaKTepuCTUKaMi He HiKe
Tna H 05 VV-F 3x2,5 mm®.

c dnekTpuyeckasas cuctema 34aHuMA  [QOMKHA  6bITb
obopypoBsaHa gudcepeHymManbHbIM BblKJlO4aTeEM Ha
0,03 A.

Oywesble kabuHbl MYNIMA Jacuzzi® o6opygoBaHbl KneMMOM,
PacnosioXeHHO B TOYKE COeAMHeHUs 6anka-KonoHHa, NOMEeYEHHOM
CUMBOJIOM %7 ANS BbINOMHEHWS PABHONOTEHLWANbHOMO NOAK0HEHMUS
OKpYXaloLLmX MeTannn4eckmx mace, Kak npegycMoTpeHo Hopmamu EN
60335.2.60; Tem He MeHee, peKOMeHAyeTCA  BbiNyCTUTb
COOTBETCTBYIOLNIA COEANHUTENbBHDIN Kabenb B no3. 2.

MOHTAX, TAPAHTUMHOE U TEXHUYECKOE OECHV)KMBAHHE NMOCTABKA KOMMMNEKTYHOLWKWX
MockBa: Onumnuiickui np-T, 4. 16, c1p.1, c/k "Onumnuiickui’, nop. 66", 3atax +7 (495) 937 2237,
Cankr-TetepGypr: +7 (812) 740 7361;
BOCMGMPCK: +7 (383) 271 5673;
Camapa: +7 (846) 266 6502;

PoctoB-Ha-[oHy: +7 (8632) 276 145;
Tepy r: +7 (343 2300;

KpacHopap: +7 (861) 210 1291
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senza sedile * without seat * sans siége unica versione ¢ single-sided option ¢ version unique
ohne Sitz ¢ sin asiento * 6e3 cugeHbs einzige Ausfiihrung ¢ version unica * eauHas Bepcus

CEPBUCHBI LIEHTP MOHTAX, TAPAHTUMHOE U TEXHWYECKOE OBCNY>XMBAHMUE, MOCTABKA KOMIMJIEKTYIOLNX
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KpacHopap: +7 (861) 210 1291
www.hydroserve.ru
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unica versione ¢ single-sided option  version unique con sedile ¢ with seat * avec siége
einzige Ausfiihrung ° versién unica * eguHas Bepcusi mit Sitz  con asiento - c cugeHbem

CEPRVIGHBI LEHTH MOHTAX, FTAPAHTUAHOE U TEXHWYECKOE OECNYXXWUBAHWE, MOCTABKA KOMMNEKTYHOLUNX
Mocksa: Onumnuiackuia np-T, A. 16, ctp.1, o/k "Onumnuiickuid’, nop. 6 "B", 3arax +7 (495) 937 2237;
I[i CEPBHE cacrnerepsypr: +7 (812) 740 736+; PocTos-Ha-[loHy: +7 (8632) 276 145;
- Hosocueupek: +7 (383) 271 5673; EXaTepuHOypr: +7 (343) 345 2300;
(495) 937 2237 Camapa: +7 (846) 266 6502; KpacHopap: +7 (861) 210 1291
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JACUZZI EUROPE S.p.A. .I.i-N
Socio Unico @E@?E
a pany of J: i Brands, Inc. (USA) DIN EN ISO 9001:2000

Zertifikat: 01 100 027432,

2z _——— 5
= Sistemi di Gestione <

. 1S09001 (@
v w2

S.S. Pontebbana, km 97,200

33098 Valvasone (PN) ITALIA

Tel + 39 0434 859111+ Fax + 39 0434 85278
www.jacuzzi.it

info@jacuzzi.it

Jacuzzi UK Bathroom Products Group Plc.

Silverdale Road,
Newcastle-Under-Lyme ST5 6EL (UK) | Sales Enquiries
Tel 01782 717175 « Fax 01782 717166 | Tel 01782 717275 « Fax 01782 717 245

Jacuzzi Whirlpool GmbH
LindenstraBe 110

49393 Lohne (DEUTSCHLAND)

Tel 0444 2 93300 » Fax 0444 2 933050

Jacuzzi France s.a.s.

ZA Le Vert Galant 23 Av. de L'Eguillette
BP 70673 Saint Ouen L'Aumone

95004 Cergy Pontoise (FRANCE)

Tel: 01.34.40.09.40 « Fax: 01.34.40.09.49

info@jacuzzifrance.com

Jacuzzi Bathroom Espaiia, SL

Passeig de Gracia, 48 1° Bis 2*

08007 Barcelona (ESPANA)

Tel (93) 238 5031- (93) 238 4162 « Fax (93) 238 5032 - (93) 272 2149

spagna@jacuzzi.it

| dati e le caratteristiche non impegnano la Jacuzzi Europe S.p.A, che si riserva il diritto
di apportare tutte le modifiche ritenute opportune senza obbligo di preavviso o di sostituzione

The data and characteristics indicated do not oblige Jacuzzi Europe, who reserves the right
to make the necessary changes they feel opportune without forewarning or substitution

Les caractéristiques indiquées, n'engagent pas la Jacuzzi Europe, qui se réserve le droit d'apporter
toutes les modifications qu'elle jugera opportune sans obligation de préavis ou de remplacement

Die Angaben sind fur Jacuzzi Europe nicht bindend. Anderungen, die dem Fortschritt dienen,
halten wir uns vor

Los datos y caracteristicas indicadas no comprometen a Jacuzzi Europe que se reserva el derecho
de aportar todas las modificaciones que considere oportunas sin obligacién de preaviso o de sustitucion

MpvBefeHHble faHHble U XapaKTepucTuku aBnsawTcs Ans ¢upmbl Jacuzzi Europe S.p.A.

Heobsi3aTenbHbIMU. GUpMa OCTaBASET 3a COGOM MPaBO BHECEHWS BCEX TEX UBMEHEHWIA, KOTopble 6y ayT
NPM3HaHbI HEOBXOAUMbIMM, 6€3 065I3aTeNbCTBA NPeABapUTENbHOTO YBELOMIEHUS UV 3aMeHbI.

JACUZZI EUROPE S.p.A. « all rights reserved « MAY 2005
233271300

Ce

ToV s
Rheinland geprilfte
Product Safety Sicherheit

MOHTAX, FAPAHTUMHOE MU TEXHUYECKOE OBCNY)XWBAHMUE, MOCTABKA KOMMNNEKTYIO
EEPB“E Mockea: OnuMAWFACKAA NP-T, A. 16, CTP.1, C/k "OnUMNUIACKWIA", nop, 6 6", 3 aTax +7 (495) 937 2237;

CEPBMWCHbIA LUEHTP

Cankr-lerepbypr: +7 (812) 740 7361; PocToB-Ha-floHy: +7 (8632) 276 145;
Hosocunbupcek: +7 (383) 271 5673; ExarepuH6ypr: +7 (343) 345 2300,
Camapa: +7 (846) 266 6502; KpacHopap: +7 (861) 210 1291

www.hydroserve.ru





